
LAVADORAS  AUTOMÁTICAS
dos  velocidades

Manual  del  propietario  y

Instrucciones  de  instalación

IMPORTANTE:

Lea  y  siga  todas  las  instrucciones  

de  seguridad  y  funcionamiento  

antes  del  primer  uso  de  este  producto.

Sears,  Roebuck  and  Co.,  Hoffman  Estates,  IL  60179  EE.  UU.

Su  lavadora  puede  verse  diferente  
a  la  lavadora  que  se  muestra.

Rev.  B  IMPRESO  EN  EE.  UU.PART  NO.  3950146   
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CUIDADO  DE  SU  LAVADORA

INSTRUCCIONES  DE  INSTALACIÓN

ACUERDO  DE  MANTENIMIENTO  SEARS

N  º  de  Modelo.

Número  de  serie.

Guarde  este  libro  y  su  cheque  de  ventas  de  

Sears  (recibo)  en  un  lugar  seguro  para  

referencia  futura.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  IMPORTANTES

31

FUNCIONAMIENTO  DE  SU  LAVADORA

Use  el  espacio  a  continuación  para  registrar  el  número  de  

modelo  y  el  número  de  serie  de  su  nueva  lavadora  Kenmore.

Los  números  de  modelo  y  serie  de  su  lavadora  se  

encuentran  en  la  placa  de  número  de  modelo  y  serie.

20

35

Fecha  de  compra

CONSEJOS  DE  LAVADO

forma  más  económica.

GARANTÍA  DE  LA  LAVADORA  AUTOMÁTICA  SEARS

28

3o

Lea  este  manual.  Le  ayudará  a  instalar  y  operar  su  

nueva  lavadora  Kenmore  de  la  manera  más  segura  y

ANTES  DE  USAR  SU  NUEVA  LAVADORA

Placa  de  modelo  y  
número  de  serie .

4

SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

Para  más  información  sobre  el  cuidado

y  operación  de  electrodomésticos  Kenmore  llame  a  

su  tienda  Sears  más  cercana.  Necesitará  el  modelo  

completo  y  los  números  de  serie  cuando  solicite  

información.
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_pero  la  seguridad  y  la  seguridad  de  los  demás  es  muy  importante.

Esta  garantía  se  aplica  solo  mientras  este  producto  

esté  en  uso  en  los  Estados  Unidos.

Después  de  un  año  y  hasta  diez  años  a  partir  de  la  fecha  

de  compra,  Sears  proporcionará  una  tina  de  plástico  de  

reemplazo  para  cualquier  tina  de  plástico  que  tenga  
defectos  de  material  o  de  trabajo.

Todos  los  mensajes  de  seguridad  estarán  precedidos  por  el  símbolo  de  

alerta  de  seguridad  y  la  palabra  "PELIGRO"  o  "ADVERTENCIA".

Puede  morir  o  sufrir  lesiones  graves  si  no  

sigue  las  instrucciones.

PARTES  ELÉCTRICAS

Si  no  sigue  las  instrucciones,  morirá  o  

sufrirá  lesiones  graves.

virilidad  Se  le  cobrará  por  mano  de  obra.

Sears  Roebuck  and  Co.,  Departamento  817WA,  Hoffman  

Estates,  IL  60179.

Durante  un  año  a  partir  de  la  fecha  de  compra,  cuando  la  

lavadora  se  instala  y  opera  de  acuerdo  con  las  instrucciones  
en

Después  de  un  año  y  hasta  cinco  años  a  partir  de  la  fecha  

de  compra,  Sears  proporcionará  piezas  de  repuesto  para  

cualquier  pieza  defectuosa  de  la  caja  de  engranajes.  Se  le  

cobrará  por  mano  de  obra.

Todos  los  mensajes  de  seguridad  identificarán  el  peligro,  le  indicarán  cómo  reducir  el  riesgo  de  lesiones  y  

lo  que  puede  suceder  si  no  se  siguen  las  instrucciones.

Si  la  lavadora  se  somete  a  un  uso  que  no  sea  familiar  

privado ,  la  cobertura  de  la  garantía  anterior  es  efectiva  

por  solo  90  días.

Hemos  proporcionado  muchos  mensajes  de  seguridad  importantes  en  este  manual  y  en  su  

electrodoméstico.  Siempre  lea  y  obedezca  todos  los  mensajes  de  seguridad.

EN  BAÑERA  DE  PLÁSTICO

el  Manual  del  Propietario,  Sears  reparará  o  reemplazará  

cualquier  pieza  mecánica  o  eléctrica  de  esta  lavadora,  si  

tiene  defectos  de  material  o  mano  de  obra.

EL  SERVICIO  DE  GARANTÍA  ESTÁ  DISPONIBLE  

CONTACTANDO  AL  CENTRO  DE  SERVICIO  SEARS  

MÁS  CERCANO  EN  LOS  ESTADOS  UNIDOS .

GARANTÍA  LIMITADA  DE  10  AÑOS

EN  MECÁNICA  Y

Esta  garantía  le  otorga  derechos  legales  específicos  y  

también  puede  tener  otros  derechos  que  varían  de  

un  estado  a  otro.

Éste  es  el  símbolo  de  alerta  de  seguridad.  Este  símbolo  lo  alerta  sobre  

peligros  que  pueden  matarlo  o  lastimarlo  a  usted  y  a  otras  personas.

Estas  palabras  significan:

Completo.  1  AÑO  DE  GARANTÍA

GARANTÍA  LIMITADA  DE  5  AÑOS

SOBRE  LAS  PIEZAS  DE  LA  CAJA  DE  ENGRANAJES
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GUARDA  ESTAS  INSTRUCCIONES

SUSEGURIDADESIMPORTANTE

o  el  agitador  se  está  moviendo.

previamente  limpiado,  lavado,  empapado  o  manchado  

con  gasolina,  solventes  de  limpieza  en  seco,  otras  

sustancias  inflamables  o  explosivas,  ya  que  emiten  

vapores  que  podrían  encenderse  o  explotar.

disolventes  u  otras  sustancias  inflamables  o  explosivas  
al  agua  de  lavado.  Estas

IMPORTANTE:  Observe  todos  los  códigos  y  ordenanzas  vigentes.

•  No  permita  que  los  niños  jueguen  sobre  o  dentro  de  la  

lavadora.  Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  de  los  

niños  cuando  se  utiliza  la  lavadora  cerca  de  ellos.

estará  expuesto  a  la  intemperie.

•  No  lave  prendas  que  hayan  sido

•  No  manipule  los  controles.  •  No  repare  

ni  reemplace  ninguna  pieza  de  la  lavadora  ni  intente  

realizar  ningún  servicio  a  menos  que  se  recomiende  

específicamente  en  el  Manual  del  propietario  o  en  las  

instrucciones  de  reparación  publicadas  por  el  usuario  que  

usted  comprenda  y  tenga  las  habilidades  para  llevar  a  

cabo.

•  Lea  todas  las  instrucciones  antes  de  usar  la  
lavadora.

sustancias  emiten  vapores  que  podrían  encenderse  

o  explotar.

servicio  o  desechado,  quite  la  tapa.  •  No  meta  la  

mano  en  la  lavadora  si  la  tina

Si  el;  sistema  de  agua  caliente  no  se  ha  utilizado  

durante  dicho  período,  antes  de  utilizar  un

•  No  agregue  gasolina,  limpieza  en  seco

•  Antes  de  quitar  la  lavadora  de

ADVERTENCIA:  Para  reducir  el  riesgo  de  incendio,  

descarga  eléctrica  o  lesiones  personales  al  usar  la  

lavadora,  siga  las  precauciones  básicas,  incluidas  las  

siguientes:

•  Bajo  ciertas  condiciones,  se  puede  producir  gas  hidrógeno  

en  un  sistema  de  agua  caliente  que  no  se  ha  utilizado  
durante  2  semanas  o  más.  EL  GAS  HIDRÓGENO  ES  

EXPLOSIVO.

durante  varios  minutos.  Esto  liberará  cualquier  gas  de  

hidrógeno  acumulado.  Como  el  gas  es  inflamable,  no  fume  

ni  use  una  llama  abierta  durante  este  tiempo.

•  No  instale  ni  guarde  esta  lavadora  donde

lavadora ,  abra  todos  los  grifos  de  agua  caliente  y  deje  
que  el  agua  fluya  de  cada
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A.  SELECCIONE  LA  UBICACIÓN

Sistema  de  drenaje  de  la  tina  de  lavado  (pág.  11)

Sistema  de  drenaje  de  tubería  vertical  (pág.  12)

Instrucciones  de  instalación  del  armario  (pág.  10)

PARA  SU  LAVADORA  (págs.  10-12)

Sistema  de  drenaje  de  piso  (pág.  12)

Área  Empotrada /

DESCRIPCIÓN  GENERAL  DE  LA  INSTALACIÓN

Para  obtener  una  lista  completa  de  las  herramientas  y  

piezas  necesarias,  consulte  las  páginas  6  a  8.

39"
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Alicates  que  se  
abren  a  19/le  pulgadas

'  GIRO

Linterna  (opcional  según  

instalación)

Linterna  (opcional  según  

instalación)

1  abrazadera  de  manguera  amarilla  

de  un  solo  cable  (parte  superior  de  la  

manguera  de  drenaje)

EMPUJAR

1  abrazadera  de  manguera  

plateada  de  alambre  doble  

(parte  inferior  de  la  manguera  

de  drenaje)

Tijeras

Y

B.RE!MOVERLA  CORREA  DE  ENVÍO(pág.  13)

i

Herramientas  necesarias:

C.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  DRENAJE  (págs.  14-15)

Piezas  necesarias:

Herramientas  necesarias:
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D.  CONECTE  LAS  MANGUERAS  DE  ENTRADA  A  LA  LAVADORA  (págs.  15-16)

Linterna  (opcional  según  instalación)

E.  CONECTE  LAS  MANGUERAS  DE  ENTRADA  A  LAS  GRIFAS  DE  AGUA  (pág.  16)

Herramientas  necesarias:

Herramientas  necesarias: Piezas  necesarias:

Piezas  necesarias:

(opcional  

dependiendo  de  la  

instalación)

Alicates  que  se  abren  
a  1_/18  pulgadas

esos

Linterna  (opcional  según  

instalación)

Alicates  que  se  abren  a  19/16  pulgadas

4  arandelas  de  manguera  de  entrada  de  agua  plana

7

2  mangueras  de  entrada  de  agua
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Correa  de  transporte  con  cierreLinterna  (opcional  
según  instalación)

Nivel

2  patas  niveladoras  delanteras  con  tuercas

Linterna  (opcional  
según  instalación)

bloque  de  madera

Llave  de  extremo  

abierto  de  %6  pulgadas

F.  MANGUERA  DE  DRENAJE  SEGURA  (pág.  17)

Piezas  necesarias:

Piezas  necesarias:

Herramientas  necesarias:

G.  ARANDELA  LI-VEL  (pág.  18)

Herramienta.,;  Necesario:

h
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Tipo  de  puesta  a  tierra

Toma  de  tierra

Receptáculo  de  pared

Fuente  de  alimentación

...)

Cable

Diente

Enchufe  de  puesta  a  tierra

3  puntas

3  puntas

No  use  un  adaptador.

Para  su  seguridad  personal,  esta  lavadora  debe  

conectarse  a  tierra.  En  caso  de  mal  funcionamiento  

o  avería,  la  conexión  a  tierra  reducirá  el  riesgo  de  
descarga  eléctrica.

carl  podría  provocar  la  muerte,  un  
incendio  o  una  descarga  eléctrica.

ance  -

No  seguir  estas  instrucciones

proporcionando  un  camino  de  menor  resistencia  para  
la  corriente  eléctrica.

Peligro  de  descarga  eléctrica

Esta  lavadora  está  equipada  con  un  cable  de  

alimentación  que  tiene  un  enchufe  con  conexión  a  tierra  

de  3  clavijas.  Para  minimizar  el  posible  riesgo  de  descarga  

eléctrica,  debe  enchufar  el  cable  de  alimentación  en  un  

receptáculo  de  pared  con  conexión  a  tierra  de  3  clavijas,  

conectado  a  tierra  de  acuerdo  con  el  Código  Eléctrico  

Nacional,  ANSI/NFPA  70,  última  edición,  y  todos  los  
códigos  y  ordenanzas  locales.

REQUISITOS  ELÉCTRICOS

Conéctelo  a  un  tomacorriente  de  3  clavijas  con  

conexión  a  tierra.

No  quite  el  terminal  de  tierra.

Seleccionar  la  ubicación  adecuada  para  su  lavadora  

mejorará  su  rendimiento  y  minimizará  preocupaciones  
como  el  ruido  o  el  movimiento  de  la  lavadora.

ADVERTENCIA:  La  conexión  incorrecta  del  

conductor  de  puesta  a  tierra  del  equipo  puede  provocar...  
un  riesgo  de  descarga  eléctrica.  Consulte  con  un  

electricista  calificado  o  un  técnico  de  servicio  

INSTRUCCIONES  DE  CONEXIÓN  A  TIERRA  si  tiene  

dudas  sobre  si  el  electrodoméstico  está  correctamente  

conectado  a  tierra.  No  modifique  el  enchufe  proporcionado  
con  el  aparato  si  no  encaja  en  el  tomacorriente;  

haga  que  un  electricista  calificado  instale  un  tomacorriente  
adecuado.

No  utilice  un  cable  de  extensión.

Se  requiere  un  suministro  eléctrico  con  fusible  

de  120  voltios,  60  Hz,  solo  CA,  15  o  20  amperes.  (Se  

recomienda  un  fusible  de  retardo  de  tiempo  o  un  

disyuntor).  Conéctelo  a  un  circuito  derivado  individual.

yo
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Para  reducir  la  transferencia  de  sonidos  de  la  arandela,  se  recomienda  un  espacio  libre  de  1  pulgada  a  los  lados  de  la  arandela.

**El  ancho  de  la  arandela  puede  ser  de  24"  o  27"  según  el  modelo  seleccionado.

*Es  posible  que  se  requiera  espacio  libre  adicional  para  las  molduras  de  la  pared,  la  puerta  y  el  piso.

OO,

10

Vista  frontal

Esta  lavadora  se  puede  instalar  en  un  área  empotrada  o  en  un  armario.

19"

(Puerta  mostrada)

Se  requieren  aberturas  de  aire  máximas  en  la  parte  

superior  e  inferior.  Se  aceptan  puertas  con  persianas  

con  aberturas  de  aire  equivalentes  en  la  parte  superior  

e  inferior.

INSTRUCCIONES

Vista  lateral

Ventilación  
mínima  de  48  

pulgadas  cuadradas

Ventilación  
mínima  de  24  

pulgadas  cuadradas

(PuertaConVentilación)

•  El  espacio  de  instalación  está  en  pulgadas  y  es  el  
mínimo  permitido.

nces  se  van  a  instalar  en  la  zona.

Vista  frontal

•  Deje  espacio  adicional  si  hay  otras  aplicaciones

área

PARA  SU  LAVADORA  -

área

A.  SELECCIONE  LA  UBICACIÓN

INSTALACIÓN  DE  ARMARIO

(Puerta  no  mostrada)

"1"_

•  Si  la  puerta  del  armario  está  instalada,  el  mini

ZONA  EMPOTRADA /

oooo 0 D

T

_F_

1<-+1,,

3'"

3"
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utilizando  uno  de  los  tres  sistemas:

No  guarde  ni  haga  funcionar  la  lavadora  a  una  temperatura  

de  32  °F  o  menos  (algo  de  agua  puede  quedar  en  la  lavadora).  

Consulte  la  página  30  para  obtener  información  sobre  preparación  
para  el  invierno.

•  Sistema  de  desagüe  de  la  tina  de  lavado  (abajo)  •  

Sistema  de  desagüe  de  tubo  vertical  (pág.  12)  •  Sistema  

de  desagüe  de  piso  (pág.  12)

La  instalación  adecuada  es  su  responsabilidad.

Sistema  de  desagüe  de  la  tina  de  

lavandería:  Necesita  una  tina  de  lavandería  

de  20  galones  como  mínimo .

Asegúrese  de  tener  todo  lo  necesario  para  una  correcta  instalación,  

incluidos  los  siguientes  puntos:

SISTEMA  DE  DRENAJE  DE  TINA  DE  LAVANDERÍA

Piso  nivelado :  Pendiente  

máxima  permitida  debajo  de  toda  la  
lavadora:  1  pulgada.

Verifique  la  ubicación  donde  se  instalará  la  lavadora.  Esta  

lavadora  se  puede  instalar

Soporte:  El  piso  debe  ser  lo  suficientemente  

resistente  para  soportar  un  peso  total  de  315  

libras  (incluyendo  la  lavadora,  el  agua  y  el  peso  de  

la  carga).

válvulas  de  llenado  de  agua  fría  y  caliente  

unidas  a  la  parte  posterior  del

de  lavadora

11

el  cable  de  alimentación  está  conectado  a  la  
parte  posterior  de  la  lavadora.

Grifos  de  agua  fría  y  caliente:

La  parte  superior  de  la  bañera  

debe  tener  al  menos  39  pulgadas  

de  alto  y  no  más  de  96  pulgadas  
desde  la  parte  inferior

Agua  a  140°F  a  la  lavadora.

Debe  estar  dentro  de  los  4  pies  del

lavadora  y  proporcionar  presión  de  

agua  entre  5-100  PSI

Receptáculo  conectado  a  tierra:  debe  estar  
dentro  de  los  4  pies  de  donde

Calentador  de  agua:  Para  obtener  los  

mejores  resultados  de  lavado ,  
configure  el  calentador  de  agua  para

Machine Translated by Google



2  pulgadas  de  diámetro  a  1  pulgada  de  diámetro

Si  usted  tiene:

adaptador  de  tubo  vertical,  n.°  de  pieza  3363920

Rotura  de  sifón,  n.º  de  pieza  285320;  manguera  

de  drenaje  adicional,  n.°  de  pieza  3357090;  y  juego  de  

conectores,  n.º  de  pieza  285442

Necesitarás  comprar:

Drenaje  de  piso

alcantarillado  aéreo

Tina  de  lavado  o  tubo  vertical  de  más  

de  96  pulgadas

Tina  estándar  de  drenaje  alto  de  20  galones  y  39  pulgadas  

o  fregadero  utilitario  y  bomba  de  sumidero  (disponible  a  

través  de  proveedores  de  plomería  locales)

tubo  vertical  de  1  pulgada  de  diámetro

Sistema  de  bomba  de  

sumidero  (si  aún  no  está  disponible)

AL']i'UBICACIONES  FERNAS
SISTEMAS  DE  DRENAJE  DE  PISO  Y  TUBERÍA  VERTICAL

Rotura  de  sifón:  Debe  comprarse  por  

separado.  Vea  el  gráfico  a  continuación.

Sistema  de  drenaje  de  tubería  vertical:  necesita  una  

tubería  vertical  de  dos  pulgadas  de  diámetro  mínimo  con  una  

capacidad  mínima  de  drenaje  de  17  galones  por  minuto.

La  parte  superior  del  tubo  vertical  debe  tener  al  menos  39  

pulgadas  de  alto  y  no  más  de  96  pulgadas  desde  la  parte  
inferior  de  la  lavadora.

Sistema  de  desagüe  de  piso :  Requiere  un  freno  de  

sifón,  vea  la  tabla  a  continuación.  Se  requiere  una  

capacidad  mínima  de  transporte  de  17  galones  por  minuto.

Llame  al  1-800-366-PART  (1-800-366-7278).

Las  piezas  enumeradas  están  disponibles  en  su  tienda  local  Sears  o  en  el  Centro  de  servicio  Sears.

12
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Alfiler

0

13

Enchufe  eléctrico

Es  necesario  quitar  la  correa  de  transporte  

para  que  funcione  sin  problemas.

Mueva  la  lavadora  cerca  de  su  ubicación  final.

PASO  4.  Corte  la  correa  de  envío  a  unas  16  

pulgadas  del  extremo  del  enchufe.  Busque  las  

palabras  "CORTE  AQUÍ"  Retire  la  correa  de  envío  del  

enchufe  eléctrico.

PASO  1.  Lea  y  luego  retire  la  etiqueta  sobre  el  

enchufe  eléctrico  y  la  correa  de  transporte.

Si  no  se  quita  la  correa  de  envío,  la  

lavadora  hará  un  ruido  excesivo.

Deseche  el  resto.

PASO  2.  Saque  completamente  la  correa  de  envío  

amarilla  de  la  lavadora.  Debe  haber  tres  pasadores  

de  chaveta  en  el  extremo  de  la  correa  de  envío  cuando  

se  saca  de  la  lavadora.  El  enchufe  eléctrico  está  unido  

a  esta  correa  de  transporte.

Para  evitar  daños  en  el  piso,  coloque  la  lavadora  sobre  

cartón  antes  de  moverla  por  el  piso.

B.  QUITE  LA  CORREA  DE  ENVÍO

Correa  de  envío

NOTA:  Para  asegurar  la  manguera  de  drenaje,  

guarde  el  extremo  de  la  correa  de  envío  que  no  tiene  

las  tres  chavetas.

PASO  3.  Tire  con  firmeza  para  quitar  el  

extremo  de  la  correa  de  transporte  que  permanece  

sujeta  a  la  parte  posterior  de  la  lavadora.  Esto  liberará  

las  patas  autonivelantes  traseras.

Alfiler
JALAR
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d.  Coloque  la  abrazadera  sobre  el  área  marcada  

"CLAMP".  Abrazadera  de  liberación.

Necesitarás  comprar :

C.  abrazadera  abierta.  Gire  la  manguera  hacia  atrás  y

Un  problema  con  la  pelusa  que  obstruye  el  desagüe

Manguera  de  drenaje\\

Manguera  de  drenaje  demasiado  larga

IMPORTANTE:  Se  debe  seguir  este  procedimiento  para  

garantizar  una  instalación  adecuada.

Continúe  hasta  que  la  manguera  haga  contacto  con  el

Protector  de  drenaje,  n.°  de  pieza  367031

adelante  mientras  empuja  hacia  abajo  el  conector  de  
drenaje  en  la  parte  inferior  de  la  lavadora.

Kit  de  manguera,  n.°  de  pieza  285442

b.  Apriete  las  orejas  de  plata,  doble  alambre

Si  tienes :

Abrazadera  con  pinzas  para  abrir.  Coloque  la  abrazadera  

sobre  el  extremo  recto  de  la  manguera  de  drenaje  a  1/4  
de  pulgada  del  extremo.

una.  Moje  el  interior  del  extremo  recto  de  la  manguera  de  

desagüe  con  agua  del  grifo.  NO  USE  NINGÚN  OTRO  
LUBRICANTE.

tope  acanalado  en  el  gabinete.

C.  CONECTE  LA  MANGUERA  DE  DRENAJE

PASO  1.  Para  evitar  que  la  manguera  de  drenaje  se  salga  

o  tenga  fugas,  debe  instalarse  según  las  siguientes  

instrucciones:

1/4"_

Manguera  de  drenaje  demasiado  corta Manguera  de  drenaje,  pieza  n.°  388423  y  kit  de  

manguera,  pieza  n.°  285442

La  conexión  adecuada  de  la  manguera  de  desagüe  

protegerá  sus  pisos  de  daños  debido  a  fugas  de  agua.

GIRO
Y

EMPUJAR

metro

Llame  al  1-800-366-PART  (1-800-366-7278).
Las  piezas  enumeradas  están  disponibles  en  su  tienda  local  Sears  o  en  el  Centro  de  servicio  Sears.
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lesiones  o  huesos  rotos.

secciones  corrugadas  juntas.

NOTA:  Reemplace  las  mangueras  de  entrada  después  de  

cinco  años  de  uso  para  reducir  el  riesgo  de  fallas  en  las  

mangueras.  Inspeccione  periódicamente  y  reemplace  las  

mangueras  de  entrada  si  se  encuentran  protuberancias,  

torceduras,  cortes,  desgaste  o  fugas.  Cuando  reemplace  las  

mangueras  de  entrada,  marque  la  fecha  de  reemplazo  en  la  

etiqueta  con  un  marcador  permanente.

ACOPLAMIENTO

su  lavadora  correctamente.  También  ayuda  a  prevenir  

daños  por  agua  debido  a  fugas.

en  la  tina  de  lavado  o  en  el  tubo  vertical.  Verifique  que  la  

longitud  de  la  manguera  de  drenaje  sea  la  adecuada.  Gire  el  
gancho  para  eliminar  torceduras.

Manguera  de  drenaje

•  No  enderece  el  extremo  en  forma  de  gancho  de  la  manguera  

de  drenaje  ni  fuerce  el  exceso  de  manguera  de  drenaje  en

HookedEnd

Para  evitar  que  el  agua  de  drenaje  regrese  a  la  lavadora:

LAVADORA

Utilice  mangueras  de  entrada  de  agua  nuevas.

de  tina  de  lavado.

El  no  hacerlo  puede  resultar  en  cabeza

Peligro  de  resbalones  y  caídas

tubo  vertical  •  

No  coloque  el  exceso  de  manguera  de  drenaje  en  el  fondo

Para  sistemas  de  desagüe  de  tubería  vertical  o  tina  de  

lavado:

La  conexión  adecuada  de  las  mangueras  de  entrada  permitirá  
que  entre  agua  fría  y  caliente

PASO  3.  Coloque  el  extremo  enganchado  de  la  manguera  de  drenaje

PASO  1.  Inserte  una  arandela  plana  nueva  (de  la  bolsa  de  

piezas)  en  cada  extremo  de  las  mangueras  de  entrada.  
Compruebe  que  las  arandelas

están  firmemente  asentados  en  acoplamientos.

PASO  2.  Abra  la  abrazadera  amarilla  de  un  solo  cable  con  unos  

alicates  y  deslícela  sobre  el  extremo  con  gancho  de  la  manguera  
de  drenaje  para  asegurar  la  goma  y

1
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STI-P  2.  Conecte  la  manguera  con  el  rojo

Agua

PASO  3.  Conecte  la  manguera  con  el  azul

Grifos  de  agua  fuera  del  alcance  de  las  
mangueras  de  llenado  de  agua

Válvula

Atornille  el  acoplamiento  al  grifo  con  la  mano.

A  LAS  GRIFAS  DE  AGUA

Haga  un  giro  adicional  de  dos  tercios  con

Válvula  de  entrada

alicates  para  apretar  el  acoplamiento.  NO  APRIETE  

EN  EXCESO;  esto  podría  dañar  el  acoplamiento.

PASO  1.  Asegúrese  de  que  la  canasta  de  la  lavadora  esté

acoplamiento  al  grifo  de  agua  caliente.  Atornille  el  

acoplamiento  a  mano.  Haga  un  giro  adicional  de  dos  tercios  

con  unos  alicates  para  apretar  el  acoplamiento.  NO  APRIETE  

EN  EXCESO;  esto  podría  dañar  el  acoplamiento.

puede  entrar  agua  en  la  lavadora.  Vas  a  drenar  esto  más  
tarde.

Necesitarás  comprar:

Caliente

acoplamiento  a  la  válvula  de  entrada  de  agua  fría  

(superior).  Atornille  el  acoplamiento  a  mano.  Haga  un  giro  

adicional  de  dos  tercios  con  unos  alicates  para  apretar  el  

acoplamiento.  NO  APRIETE  DEMASIADO;  esto  podría  dañar  

las  válvulas.

E.  CONECTE  LAS  MANGUERAS  DE  ENTRADA

Entrada

acoplamiento  al  grifo  de  agua  fría.

Haga  un  giro  adicional  de  dos  tercios  con

acoplamiento  a  la  válvula  de  entrada  de  agua  caliente  

(inferior).  Colocar  primero  el  acoplamiento  rojo  hace  que  sea  

más  fácil  apretar  la  conexión  con  unos  alicates.  Atornille  el  

acoplamiento  a  mano.

Agua  fría

2  mangueras  de  llenado  de  agua  más  largas:  mangueras  

de  6  pies,  n.º  de  pieza  76314  o  mangueras  de  10  pies,  n.º  

de  pieza  350008

vacío.  Deje  correr  el  agua  a  través  de  ambos  grifos  hacia  

un  balde  o  una  tina  de  lavado  para  eliminar  las  partículas  en  

las  líneas  de  agua  que  podrían  obstruir  las  mangueras.  

Determine  qué  grifo  está  caliente  y  cuál  está  frío.  Marque  el  
grifo  de  agua  caliente.

PASO  2.  Conecte  la  manguera  con  el  rojo

PASO  4.  Abra  los  grifos  de  agua  y  verifique  que  no  

haya  fugas.  Una  pequena  cantidad  de

Y  

PASO  3.  Conecte  la  manguera  con  el  azul

alicates  para  apretar  el  acoplamiento.  NO  OVI--

REPRIETAR;  esto  podría  dañar  las  válvulas.

Si  tienes :

Las  piezas  enumeradas  están  disponibles  en  su  tienda  local  Sears  o  en  el  Centro  de  servicio  Sears.

Llame  al  I-800-366-PART  (1-800-366-7278).

dieciséis
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=  MANGUERA  DE  DRENAJE  SEGURA

PASO  1.  Mueva  la  lavadora  a  su  
ubicación  final.

PASO  2.  Use  la  correa  de  envío  que  cortó  y  
quitó  (sin  las  tres  chavetas)  y  envuélvala  
firmemente  alrededor  de  la  manguera  de  
desagüe  y  la  tina  de  lavado  o  el  tubo  vertical.  
Empuje  el  sujetador  en  el  orificio  más  cercano  en  el

Cierre

Asegurar  la  manguera  de  drenaje  
correctamente  protegerá  sus  pisos  de  daños  
debido  a  fugas  de  agua.

Si  los  grifos  de  agua  y  el  tubo  vertical  de  drenaje  están  

empotrados,  coloque  el  extremo  en  forma  de  gancho  de  

la  manguera  de  drenaje  en  el  tubo  vertical.  Envuelva  

firmemente  la  correa  de  envío  alrededor  de  la  manguera  

de  drenaje  y  las  mangueras  de  entrada  de  agua  (no  las  

manijas  ni  los  vástagos).  Empuje  el  sujetador  en  el  orificio  

más  cercano  en  la  correa  de  transporte

correa  de  envío.

yo

j
1

YO.

i
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G.  ARANDELA  DE  NIVEL

yo  _hola

PASO  6.  Incline  la  lavadora  hacia  adelante  hasta  que  la  

parte  trasera  de  la  lavadora  esté  al  menos  a  3  pulgadas  del  piso.

PASO  3.  Atornille  la  pata  en  la  base  de  la  arandela  con  la  mano  
hasta  que  la  tuerca  llegue  a  la  base  de  la  arandela.

PASO  7.  Si  la  lavadora  no  está  nivelada,  levante  la  parte  

delantera  de  la  lavadora  y  ajuste  las  patas  hacia  arriba  o  

hacia  abajo  según  sea  necesario.  Baje  la  arandela  y  restablezca  

las  patas  traseras  autoajustables  (como  en  el  Paso  6).  Repita  el  paso  7  hasta  

que  la  lavadora  esté  nivelada.

PASO  5.  Mueva  la  lavadora  a  su  ubicación  final.

STI-P  2.  Con  una  de  las  patas  en  la  mano,  atornille  la  

contratuerca  en  la  pata  %  de  pulgada  desde  la  parte  superior  

de  la  base  de  la  pata.  Este  es  el  ajuste  inicial  recomendado.

PASO  8.  Cuando  la  lavadora  esté  en  su  etapa  final

Repita  para  la  otra  pierna.

Es  posible  que  escuche  que  las  patas  traseras  

autoajustables  hacen  clic  en  su  lugar.  Baje  la  lavadora  al  
piso.  Compruebe  la  nivelación  de  la  lavadora

3/8"

PASO  4.  Incline  la  lavadora  hacia  atrás  hasta  que  la  parte  

delantera  de  la  lavadora  quede  fuera  del  bloque  de  madera.

La  nivelación  adecuada  de  la  lavadora  evita  el  ruido  y  
la  vibración  excesivos.

r

colocando  un  nivel  encima  de  la  lavadora,  primero  de  lado  a  

lado;  luego  de  adelante  hacia  atrás.

ubicación  y  nivel,  utilice  una  llave  de  boca  abierta  de  9/18  

pulgadas  para  apretar  las  tuercas  de  las  patas  delanteras  

contra  el  gabinete  de  la  lavadora.  Si  las  tuercas  no  están  apretadas  

contra  el  gabinete  de  la  lavadora,  la  lavadora  puede  vibrar.

STI-P  1.  Levante  la  parte  delantera  de  la  lavadora  (alrededor  

de  4  iP,ches).  Use  un  bloque  de  madera  u  otro  objeto  que  

soporte  el  peso  de  la  lavadora.  Si  la  lavadora  se  colocó  contra  

una  pared,  muévala  ligeramente  hacia  afuera  antes  de  inclinarla  

hacia  arriba.

Retire  el  bloque  de  madera.  Baje  suavemente  la  
lavadora  al  piso.

Para  instalar  las  patas  delanteras:

18
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:iVER  INSTALACIÓN

PASOS  FINALES

•  Se  quitaron  todos  los  materiales  de  empaque.  

•  Se  quitó  la  correa  de  envío  con

[]  Verifique  los  requisitos  eléctricos.

[]  Retire  la  película  protectora  azul  de  la  consola  y  

cualquier  resto  de  cinta  adhesiva  en  la  arandela.

•  Las  tuercas  de  las  patas  delanteras  están  apretadas.

•  Instaló  todas  las  piezas  enumeradas  en  

las  páginas  6-8.

[]  Verifique  que  los  grifos  de  agua  estén

[]  Enchufe  el  cable  de  alimentación  en

Asegúrese  de  tener  el  suministro  eléctrico  

correcto  y  el  método  de  conexión  a  tierra  
recomendado.

[]  Tómese  unos  minutos  y  lea  el

[]  Comprueba  que  tienes:

Instrucciones  de  funcionamiento  (páginas  20  a  

27)  para  entender  completamente  su  nueva  lavadora.

•  Todas  las  herramientas  con  las  que  empezó.

encendido

Tómese  unos  minutos  para  completar  esta  

lista  de  verificación.  Le  ayudará  a  asegurarse  de  

que  tiene  una  instalación  adecuada  y  aumentará  su  

satisfacción  con  su  lavadora  Kenmore.

toma  de  tierra.

•  La  lavadora  está  nivelada.

tres  pasadores  de  chaveta.

Luego,  encienda  la  lavadora  y  permita  que  

complete  el  ciclo  NORMAL.

19
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LAVADORA  DE  PARADA/REINICIO

ARANDELA  DE  ARRANQUE

s,,_oFrtPRENSA _PERMANENTE

OPCIONES  DE  ENJUAGUE

....._O

TEMPERATURA  DE  AGUANIVEL  DEL  AGUA

.  yo,  o
_

Control.

NOTA:  Los  dibujos  de  esta  sección  muestran  las  
características  básicas  de  todos  los  modelos.

Peligro  de  explosión

Ninguna  arandela  puede  eliminar  
completamente  el  aceite.

•  Para  detener  la  lavadora  en  cualquier  momento,  presione  

el  control  selector  de  ciclo  (temporizador)

PASO  3.  (PASO  OPCIONAL)  Si  lo  desea,  agregue  

suavizante  de  telas  líquido  medido  al  dispensador  de  

suavizante  de  telas  (si  está  disponible)  (vea  la  página  26).

(si  está  disponible);  _  (ver  página  23).

PASO  4.  Cierre  la  tapa  de  la  lavadora.

PASO  8.  Presione  la  perilla  de  control  del  selector  de  ciclos  

(temporizador)_  y  gire  a  la  derecha.  Configure  el  ciclo  y  el  

tiempo  de  acuerdo  con  el  tipo  de  tela  en  la  carga  (consulte  la  

página  22).

•  Tire  de  la  perilla  para  reiniciar.

cubiertos  por  este  manual.  Consulte  la  "Hoja  de  

características"  suministrada  para  conocer  las  

características  particulares  de  su  lavadora.

Nunca  coloque  artículos  en  la  lavadora  que  

estén  humedecidos  con  gasolina  u  otros  
líquidos  inflamables.

Perilla  adentro.

según  el  tamaño  de  su  carga  de  lavado.

No  seguir  estas  instrucciones

PASO  1.  Agregue  el  detergente  medido  

directamente  en  la  canasta  de  la  lavadora.  Luego  coloque  
una  carga  de  ropa  clasificada  en  la  lavadora.

PASO  5.  Configure  el  control  de  NIVEL  DE  AGUA  O

PASO  6.  Establecer  la  TEMPERATURA  DEL  AGUA

No  seque  nada  que  alguna  vez  haya  tenido  algún  

tipo  de  aceite  (incluidos  los  aceites  de  cocina).

PASO  2.  (PASO  OPCIONAL)  Si  lo  desea,  agregue  

blanqueador  líquido  con  cloro  medido  al  dispensador  de  

blanqueador  líquido  (si  está  disponible);  (ver  página  25).

PASO  7.  Configurar  el  control  OPCIONES  DE  ENJUAGUE

PASO  9.  Saque  la  perilla  de  control  del  selector  de  ciclos  

(temporizador).  El  dial  girará  a  medida  que  avanza  el  ciclo.  

La  perilla  no  girará.

puede  provocar  la  muerte,  una  explosión  o  
un  incendio.

Para  obtener  la  máxima  limpieza  y  cuidado  de  la  

tela  de  su  lavadora,  lea  y  siga  estas  instrucciones.

....,Rjw,s
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La  ropa  debe  moverse  libremente  y  rodar  hacia  el  

agitador.

Algunas  lavadoras  le  permiten  seleccionar  enjuagues  

tibios:

temperatura

Este  control  le  brinda  la  flexibilidad  de  ahorrar  agua  al  lavar  

cargas  pequeñas.

después  de  que  la  lavadora  haya  comenzado  a  agitar,  

gire  la  perilla  a  la  nueva  configuración  deseada.

Su  lavadora  le  permite  seleccionar  una  configuración  

de  agua  según  el  tamaño  de  su  carga  de  lavado.

W  =  evaluador

Comentarios

•  El  uso  de  agua  de  enjuague  tibia  dejará

Tejidos  sugeridos

•  Para  cargas  normales,  comience  con  el

•  La  mejor  limpieza  para  artículos  muy  sucios  •  

Elimina  la  suciedad,  la  transpiración,  la  suciedad  grasosa  
y  las  manchas  •  Evita  el  encanecimiento  o  el  

amarillamiento

CONTROL

carga  la  secadora  después  del  ciclo  de  centrifugado  que  

si  usa  agua  de  enjuague  fría.  Sin  embargo,  los  enjuagues  

tibios  pueden  aumentar  las  arrugas  cuando  se  secan  al  

aire.  •  En  climas  fríos,  el  agua  de  enjuague  tibia  también  

brinda  una  temperatura  más  cómoda  para  manipular  la  

carga  de  lavado.

Configuración  CARGA  MEDIA.  Ajuste  hacia  arriba  

o  hacia  abajo  dependiendo  de  su  carga.

CALIENTE  •  Ropa  de  trabajo  130°F  r  arriba  

•  Blancos  resistentes/  pasteles  que  no  
destiñen  •  Pañales

AJUSTAR  LA  TEMPERATURA  DEL  AGUA

Su  lavadora  le  permite  seleccionar  un  ajuste  de  temperatura  

del  agua  de  lavado  y  enjuague  según  el  tipo  de  carga  que  

esté  lavando.

•  Para  cambiar  a  un  nivel  de  agua  más  alto

NIVEL  DEL  AGUA

SELECCIÓN  DE  LA  TEMPERATURA  DEL  AGUA

CONFIGURAR  CONTROL  DE  NIVEL  DE  AGUA

CÁLIDO

FRÍO

FRÍO

MEDIO

FRÍO

CARGA  

•  GRANDE

CÁLIDO

PEQUEÑO•  @

•  FRÍO

CÁLIDO

CARGA

CALIENTE

CARGA

•  Lo  mejor  para  prendas  muy  poco  sucias  •  
Ahorra  agua  caliente

TEMPERATURA  DE  AGUA

•  Menos  decoloración  y  sangrado  del  tinte  

•  Reduce  las  arrugas

Artículos  que  no  destiñen

Colores  oscuros/que  no  destiñen

Lavables  a  mano

•  Mejor  para  artículos  moderadamente  sucios  a  levemente  sucios  •  
Seguro  para  la  mayoría  de  los  acabados  de  tela

Nylon,  poliéster,  acrílicos,  sedas,  

lanas

21

artículos  de  prensa  permanente

los  detergentes  no  se  disuelven  bien.  Además,  la  suciedad  puede  *En  temperaturas  de  agua  de  lavado  más  frías  que  70°F  ser  difícil  de  quitar  y  algunas  telas  pueden  retener  arrugas  y  tener  más  bolitas,  la  formación  de  

pequeñas  bolitas  parecidas  a  pelusas  en  la  superficie  de  las  prendas.  La  formación  de  bolitas  es  el  resultado  natural  del  uso  y  lavado  de  las  

prendas.

FRÍO*

Tejidos  de  punto/tejidos  delicados

90°-110°F

Colores  extrasensibles

CÁLIDO

70o.90CF

F

Machine Translated by Google



para  remojar  Puede  fijar  algunas  manchas.

INSTALACIÓN  DE  SU  BICICLETA

NOTA:  No  lave  prendas  etiquetadas  como  Lavado  a  

mano  en  su  lavadora.  Las  prendas  etiquetadas  como  
Lavado  a  mano  tienen:

Siga  las  instrucciones  de  la  etiqueta  de  cuidado  para  el  secado.

DELICADO

velocidades  de  agitación  inicialmente,  luego  la  lavadora  

baja  a  una  velocidad  de  agitación  lenta.

•  Lavado  combina  agitación  de  alta  velocidad  y  velocidades  

de  centrifugado  rápidas.

CONTROL  SELECTOR  (TEMPORIZADOR)  Use  

este  control  para  elegir  el  tiempo  de  agitación  y  para  

poner  en  marcha  la  lavadora.  Cada  ciclo  está  diseñado  con  

las  velocidades  de  lavado  y  centrifugado  apropiadas  para  

las  telas  y  los  niveles  de  suciedad  en  su  carga  de  lavado.

La  PRENSA  PERMANENTE/DELICADO

•  El  lavado  combina  agitación  a  baja  velocidad  para  eliminar  

suavemente  la  suciedad  y  bajas  velocidades  de  centrifugado  

para  reducir  las  arrugas.

NORMAL

•  Una  fibra  o  construcción  que  es

Use  este  ciclo  para  obtener  hasta  4  minutos  de  agitación  

para  ayudar  a  eliminar  la  suciedad  y  las  manchas  difíciles  

que  necesitan  un  tratamiento  previo.  El  ciclo  de  PRELAVADO  

debe  ser  seguido  por  un  ciclo  de  TRABAJO  PESADO,  

NORMAL  o  PLANCHA  PERMANENTE  con  detergente  

adicional.

•  Lavado  combina  agitación  de  velocidad  rápida  y  

lenta  con  velocidades  de  centrifugado  rápidas  para  

acortar  el  tiempo  de  secado.

•  Tintes  sensibles  que  pueden  sangrar.

El  ciclo  SOAK  presenta  4  minutos  de  agitación  seguidos  de  

un  tiempo  de  remojo  ilimitado  para  ayudar  a  eliminar  la  

suciedad  y  las  manchas  difíciles  que  necesitan  un  

tratamiento  previo.  Deberá  restablecer  la  lavadora  a  una  

configuración  de  CENTRIFUGADO  para  eliminar  el  agua.  

El  ciclo  de  REMOJO  debe  ser  seguido  por  un  PRENSA  

PERMANENTE,  NORMAL,  DE  TRABAJO  PESADO  o  
PRELAVADO

NOTA:  No  recomendamos  agua  caliente

Puede  seleccionar  hasta  10  minutos  de  tiempo  de  
lavado.

•  Para  suciedad  ligera  y  telas  delicadas,  use  menos  

tiempo  (CORTO  si  se  indica).

Use  este  ciclo  para  obtener  hasta  14  minutos  de  tiempo  

de  lavado  para  cargas  resistentes  o  muy  sucias.

NOTA:  Cuando  el  temporizador  llegue  a  PAUSA,  la  lavadora  

se  drenará  y  se  detendrá  por  no  más  de  dos  minutos  
mientras  parte  del

•  Seleccionando  REGULAR  le  da  rápido

Los  artículos  que  pueden  encogerse  deben  secarse  

planos.  Bloquee  estos  artículos  estirándolos  suavemente  

a  las  medidas  originales.  Las  prendas  de  lana  tienden  a  

encoger  más  la  primera  vez  que  se  lavan.

Use  este  ciclo  para  obtener  hasta  6  minutos  de  tiempo  

de  lavado  para  lencería  y  prendas  de  punto  suelto.

PRELAVADO  (en  algunos  modelos)

el  agua  de  lavado  se  drena  y  se  reemplaza  con  agua  de  
enjuague.

•  Seleccionar  CORTO  le  da  una  velocidad  de  

agitación  lenta.

Los  ciclos  incluyen  un  proceso  de  enfriamiento  de  la  

carga  que  reduce  las  arrugas  en  comparación  con  otros  

ciclos.

Use  este  ciclo  para  obtener  hasta  10  minutos  de  tiempo  

de  lavado  para  prendas  de  algodón  y  lino  con  suciedad  
normal.

sensible  a  la  agitación.

REMOJAR  (en  algunos  modelos)

Ciclo  con  detergente  adicional.

TAREA  PESADA

•  Para  suciedad  pesada  y  telas  resistentes,  use  el  tiempo  

completo  (SUPER  o  REGULAR  si  se  indica).

PLANCHADO  PERMANENTE

NORMAL

SUMERGIR

DOBLE

PRENSA  PERMANENTE--  10

TAREA  PESADA

PRELAVADO _

CORTO

14/--

REGULAR
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El  control  le  permite  agregar  automáticamente  un  
segundo  enjuague  al  PESADO

•  Para  agitación  y  centrifugado  lentos,  utilice  el  ciclo  

PERMANENT  PRESS.

Cuando  use  detergente  adicional  para  ropa  muy  sucia  o  para  

lavar  artículos  de  cuidado  especial ,  es  posible  que  necesite  

un  enjuague  y  un  centrifugado  adicionales.

•  Para  un  centrifugado  rápido,  use  el  ciclo  NORMAL.  •  Para  un  

centrifugado  lento,  utilice  el  ciclo  PERMANENT  PRESS.

PASO'  3.  Ajuste  el  control  OPCIONES  DE  ENJUAGUE

Un  segundo  enjuague  eliminará  más

ENJUAGUE  Y  CENTRIFUGADO  MANUAL

•  Para  agitación  lenta  y  centrifugado  rápido,  utilice

Ciclo  de  trabajo.

PASO  1.  Establezca  el  control  de  NIVEL  DE  AGUA.

residuo  de  detergente.  Es  especialmente  benéfico  

si  se  ha  usado  detergente  extra  para  quitar  la  

suciedad  pesada.

NORMAL

PASO  3.  Tire  de  la  perilla  de  control  del  selector  de  ciclos  

(temporizador)  para  iniciar  la  lavadora.

PASO  5.  Tire  de  la  perilla  de  control  del  selector  de  

ciclos  (temporizador)  para  poner  en  marcha  la  lavadora.

Simplemente  configure  el  control  OPCIONES  DE  ENJUAGUE  

en  2DO  ENJUAGUE  antes  de  encender  la  lavadora.  No  tendrás  
que  volver  para  seleccionar  un  segundo  enjuague.

PASO  1.  Configurar  el  control  OPCIONES  DE  ENJUAGUE

PASO  4.  Configure  la  perilla  de  control  del  selector  de  ciclos  

(temporizador)  en  una  configuración  de  ENJUAGUE:

Lavadoras  con  OPCIONES  DE  ACLARADO

el  Ciclo  NORMAL.

Un  drenaje  y  centrifugado  pueden  ayudar  a  acortar  los  tiempos  

de  secado  de  algunas  telas  pesadas  o  artículos  de  cuidado  

especial  al  eliminar  el  exceso  de  agua.

PASO  2.  Configure  el  control  de  TEMPERATURA  DEL  

AGUA.

PASO  2.  Establezca  la  perilla  de  control  del  selector  de  ciclos  

(temporizador)  en  una  configuración  de  GIRAR:

(si  está  disponible)  a  UN  ENJUAGUE.

Ciclo  de  TRABAJO  PESADO.

(si  está  disponible)  a  UN  ENJUAGUE.

•  Para  agitación  y  centrifugado  rápidos,  use  el

NORMAL

UN  ENJUAGUE 2°  ENJUAGUE

SOLO  CICLO

REGULAR

TAREA  PESADA

--
14/  10  --

REGULAR

TODOS  LOS  CICLOS

SÚPER

CORTO

yo

ENJUAGAR

14/"  10  --

CORTO

REGULAR

CORTO

--CORTO

__--

REGULAR

2do  R3NSE

SÚPER

/2do

_-

_
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OPCIONES  DE  ENJUAGUE

GIRAR  SOLAMENTE

2°  ENJUAGUE  AUTOMÁTICO

GIRAR

GIRAR
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AUTOLIMPIEZA

Por  favor

La  parte  superior  del  agitador  

se  mueve  en  una  sola  dirección  

para  ayudarlo  a  lavar  cargas  

más  grandes.  el  sentido  de  las  
agujas  del  reloj

DOBLE  VUELCO

agitador  y  agrega  __:_/  aspas  especiales  para  

ayudar  a  I[ \7'_---_  empujar  la  ropa  hacia  

abajo ,_%_t(_qT--  en  un  patrón  en  espiral,  ("  _/_'_  

_-_  desplazando  el  ropa  rr_>.._l  que  están  en  la  parte  inferior  

con  un  movimiento  de  "vuelco".

de  arriba  hacia  abajo  donde  
la  mayoría

Este  agitador  funciona  de  

manera  idéntica  al

AGITADOR  DE  DOBLE  ACCIÓN

1  enfermo

diseñado  de  forma  única

[ III )

sin  desorden

lugar.

Paletas

las  paletas  son  más

automáticamente,  hay  

limpieza.

Su  lavadora  Kenmore  tendrá  uno  de

AGITADOR

J_  --,

_

lavadoras  de  gran  

capacidad .  Su  diseño  es  
adecuado  para  manejar  su

Su  lavadora  cuenta  con  un  filtro  autolimpiante  que  

atrapa  la  pelusa  del  agua  mientras  la  lavadora  lava  y  

enjuaga  profundamente  la  ropa.  La  pelusa  atrapada  se  tira  

automáticamente  por  el  desagüe.  No  tienes  que  limpiar  el  

filtro.

PALETA  RECTA

yo__:'_"  

enfermo

FILTRO  DE  PELUSAS

la  rotación  del  agitador  fuerza  
la  ropa

AGITADOR  DE  DOBLE  ACCIÓN

'"11....

_

ACCION  DUAL"

La  pelusa  se  filtra  de  la  carga

de  la  acción  de  
limpieza

//  III

SY/  I\k"-,,  [// /  I  \  

eficiente  en  

conseguir .,.f_/ .)  [,  la  ropa  para  ( [j  _\  "enrollar"  hasta  k_,.._  donde  se  

limpian.

El  agitador  Kenmore  DUAL-ACTION'"  le  brinda  un  

cuidado  flexible  de  la  tela  incluso  para  sus  cargas  más  

grandes.

cargas  diarias.

AGITADORES

/YO

\  I!11 !

los  tres  agitadores  que  se  muestran  en  esta  página.

La  mejor  acción  de  limpieza  en  su  lavadora  tiene  lugar  en  

la  parte  inferior,  donde  las  paletas  del  agitador  se  mueven  

hacia  adelante  y  hacia  atrás  para  flexionar  la  tela  y  aflojar  

la  suciedad.

Este  agitador  se  encuentra  en  
Kenmore  extra-
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Use  una  taza  de  medir,  no  adivine.

SONIDOS  DE  LAVADORA

nivel  del  agua,  es  posible  que  escuche  un  chasquido  en  la  

parte  superior  del  agitador.

la  lejía  dañará  cualquier  tela  que  toque.  °  Ponga  en  marcha  

la  lavadora.  La  lejía  se  diluirá

Dispensador  de  

lejía  con  cloro  líquido

NORMAL

Use  menos  con  cargas  más  pequeñas.  Siga  las  

instrucciones  del  fabricante  para  un  uso  seguro.

A  continuación  se  describen  algunos  de  los  sonidos  

normales  que  puede  escuchar  y  sus  causas.

Durante  el  drenaje  

La  velocidad  con  la  que  se  drena  el  agua  de  su  lavadora  

depende  de  su  instalación.  Si  el  agua  se  drena  rápidamente  

de  la  lavadora,  es  posible  que  escuche  que  el  aire  pasa  a  

través  de  la  bomba.  Esto  sucede  durante  el  final  del  drenaje.

NOTA:  No  use  este  dispensador  para  agregar  cloro  en  polvo  

o  blanqueador  para  ropa  de  color  a  su  carga  de  lavado.  El  

dispensador  es  solo  para  blanqueador  líquido  con  cloro.

Es  posible  que  su  nueva  lavadora  emita  sonidos  que  la  

anterior  no  emitía.  Debido  a  que  los  sonidos  no  le  son  

familiares,  es  posible  que  le  preocupen.

Una  taza  con  pico  vertedor  te  ayudará  a  evitar  

derrames.

Diluye  automáticamente  la  lejía  para  asegurar  

las  cargas  más  limpias  y  brillantes.

Después  de  cargar  la  lavadora,  vierta  con  cuidado  el  

blanqueador  de  cloro  líquido  medido  en  el  dispensador.

Mida  siempre  el  blanqueador  de  cloro  líquido.
Durante  el  lavado  

Cuando  selecciona  una  configuración  de  tamaño  de  

carga  pequeña  para  una  carga  de  lavado  pequeña,  su  
lavadora  tiene  un  nivel  de  agua  más  bajo.  Con  este  bajo

DISPENSADOR  DE  LEJÍA

Después  de  la  lluvia  y  antes  del  

centrifugado  Cuando  el  ciclo  cambia  de  drenaje  a  

centrifugado,  es  posible  que  escuche  un  ruido  a  medida  que  

cambia  la  caja  de  engranajes.

USO  DEL  CLORO  LÍQUIDOCOMPRENSIÓN

No  vierta  directamente  de  la  botella.  Nunca  use  más  de  

1  taza  para  una  carga  completa.

•  No  permita  que  el  blanqueador  salpique,  gotee  o  se  
escurra  hacia  la  canasta  de  la  lavadora.  sin  diluir

automáticamente  antes  de  que  entre  en  contacto  con  la  
carga  de  lavado.

(algunos  modelos)

oo  OOVo  o_  o  ou

O

°°

oOooOCoO°

ooo  co

°°°°°°

O

O°o  si  oO°si
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Debe  quedar  bien  ajustado.

Despachador  para  limpieza  

PASO  1.  Tire  del  anillo  de  seguridad  azul  hacia  

arriba  y  luego  retire  el  dispensador  del  agitador  

tirando  hacia  arriba.

•  Agregue  agua  tibia  para  llenar  el  dispensador

derramado  sobre  la  tela  puede  resultar  en  manchas  que  
parecen  manchas  de  aceite.

Para  quitar  el  suavizante  de  telas

anillo  azul

NOTA:  Verter  demasiado  suavizante  de  telas  en  el  

dispensador  hará  que  el  suavizante  de  telas  se  dispense  

instantáneamente  en  la  carga  debido  a  la  acción  de  sifón.  

Este  "descarga"  instantáneo  podría  dañar  las  telas  y  hará  

que  parezca  que  su  dispensador  no  funciona  correctamente.

•  El  suavizante  de  telas  se  dispensa  automáticamente  

en  el  primer  agua  de  enjuague  profundo.

suavizante  en  el  dispensador.  Siga  las  
instrucciones  del  fabricante.

hasta  que  llegue  a  la  abertura  cruzada  en  la  parte  

inferior  de  la  parte  en  forma  de  embudo  del  dispensador.

PASO  2.  Enjuague  el  dispensador  con  agua  tibia.

compatible  con  detergentes.  Este  dosificador  no  debe  
utilizarse  nunca  en  el  PRELAVADO

PASO  2.  Cuando  el  dispensador  esté  asentado  

en  el  agitador,  empuje  el  anillo  de  bloqueo  azul  hacia  

abajo  hasta  que  encaje  en  su  lugar.

Para  reemplazar  el  dispensador  de  

suavizante  de  telas  PASO  1.  Asegúrese  de  

que  el  anillo  de  bloqueo  azul  esté  levantado.  

Comenzando  en  ángulo  (vea  la  ilustración),  empuje  la  

parte  inferior  del  dispensador  hacia  abajo  sobre  la  

parte  superior  del  agitador.

DISPENSADOR  SUAVIZANTE

NOTA:  Los  suavizantes  de  telas  no  son  com

USO  DE  LA  TELA  LÍQUIDA

Después  de  cargar  la  lavadora,  mida  y  agregue  la  
cantidad  recomendada  de  tela

,  Dispensador  de  

suavizante  líquido

Realice  el  ciclo,  ya  que  distribuiría  suavizante  de  
telas  en  una  carga  de  lavado  que  no  se  ha  enjuagado.  

Suavizante  de  telas  sin  diluir

Si  alguna  vez  usa  su  dispensador  de  esta  manera  por  

error,  vuelva  a  lavar  la  carga  con  detergente  adicional  

para  eliminar  estos  depósitos.

(algunos  modelos)

Machine Translated by Google



27

TAREA  PESADA

PRELAVADO

EN  CADA  CICLO

ENTENDER  LO  QUE  SUCEDE

_

Girar

Girar

•

Lavar  

el  tiempo  seleccionado

2°  ENJUAGUE

Enjuagar

Enjuagar

Fuga-

Apagado  (restablecer  

al  ciclo  y  tiempo  de  lavado)

Remojar  

(restablecer  a  CENTRIFUGADO  

para  drenar  la  lavadora)

Rellenar  

hasta  el  nivel  seleccionado

•

sin  giro

Fuga  -

DELICADO

sin  giro

Fuga  -

PLANCHADO  PERMANENTE/

•

De  por

Girar

Rellenar  

hasta  el  nivel  seleccionado

Apagado

Llenar  a

Llenar  

para  enfriar

Lavar  

el  tiempo  seleccionado

/YO

sin  giro

Pa_ial

Llenar  a

_

Rellenar  

hasta  el  nivel  seleccionado

_

Pausa

Lavar

Fuga  -
tiempo  de  lavado  seleccionado

sin  giro

•

Fuga

Girar

_

i_

•

_

nivel  seleccionado

Fuga  -

Apagado

Rellenar  

hasta  el  nivel  seleccionado

tiempo  seleccionado

sin  giro

Girar

Lavar

SOAKRellenar  

hasta  el  nivel  seleccionado

sin  giro

Fuga  -

Girar

Fuga

Rellenar  

hasta  el  nivel  seleccionado

_  yo|

Enjuagar

nivel  seleccionado

_

Girar

sin  giro

•

NORMAL

Agitar
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PRI--ROPA  DE  CORTE
PARA  LAVAR

aw)id  enganchando  otros  artículos.  Retire  los  pernos,  

hebillas  y  otros  objetos  duros  para  evitar  rayar  el  

interior  de  la  lavadora.

Sigue  estas  recomendaciones

•  Baje  los  puños,  cepille  la  pelusa  y  la  suciedad.

Las  prendas  manchadas  o  mojadas  deben  lavarse  

rápidamente  para  obtener  mejores  resultados.

Separe  los  que  quitan  pelusas  (toallas,  felpilla)  de  los  

que  quitan  pelusas  (pana,  telas  sintéticas,  planchado  

permanente).  Cuando  sea  posible,  dé  la  vuelta  a  los  

liberadores  de  pelusa.  •  Separar  los  colores  oscuros  de  

los  colores  claros,

•  Vacíe  los  bolsillos  y  déles  la  vuelta.

artículos  que  no  destiñen  de  artículos  que  no  destiñen.

aw)  pilling  de  identificación.

para  ayudarte  a  prolongar  la  vida  de  tus  

prendas;.

•  Dé  la  vuelta  a  los  tejidos  sintéticos  para

(algodones  resistentes,  tejidos  de  punto,  prendas  delicadas).

Repare  rasgaduras,  dobladillos  sueltos  y  costuras.

•  Cierre  cremalleras,  broches  y  ganchos  para
•  Ordenar  por  tela  y  construcción

Amarre,  cuerdas  y  fajas  para  que  no  se  enreden.

•  Separe  los  artículos  muy  sucios  de  los  poco  sucios,  

incluso  si  normalmente  se  lavarían  juntos.

Retire  los  adornos  y  adornos  no  lavables.

Trata  manchas  y  manchas.

CLASIFICACIÓN
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Cargue  uniformemente  para  mantener  el  equilibrio  de  la  lavadora.

SUPER  CAPACIDAD  PLUS

Una  carga  desequilibrada  puede  hacer  que  el

•  desgastar  los  artículos  más  rápido

•  Mezcle  artículos  grandes  y  pequeños  en  cada  carga.

ARANDELAS

(a  causa  de  la  formación  de  bolitas)

•  Reduzca  el  tiempo  de  lavado  usando  un  menor

ajuste  recto  del  nivel  de  agua.  Sobrecargar  o  empaquetar  

la  máquina  y  seleccionar  un  ajuste  demasiado  pequeño  

para  la  carga  de  lavado  puede:

la  lavadora  vibra  durante  el  centrifugado.  

•  Use  un  ajuste  de  nivel  de  agua  más  alto  para  reducir  

las  arrugas  con  ropa  de  planchado  permanente  y  

algunos  tejidos  sintéticos.  Estos  elementos  deben  tener;  
más  espacio  para  moverse  en  el  agua  que  objetos  pesados  

(toallas,  jeans).

ajuste  del  nivel  del  agua.  Las  cargas  con  solo  unos  pocos  
artículos  pequeños  necesitan  menos  tiempo  de  lavado.

La  carga  adecuada  de  su  lavadora  contribuye  a  una  

limpieza  y  cuidado  de  la  tela  adecuados  y  reduce  el  
ruido  de  la  máquina.

hundirse  y  reaparecer  más  tarde.  •  

Cargue  la  lavadora  correctamente  y  seleccione  cor

ARANDELAS  DE  CAPACIDAD  EXTRA  GRANDE  PLUS

LAVADORAS  DE  SUPER  CAPACIDAD

CARGANDO

•  Deje  caer  los  artículos  en  la  lavadora  sin  apretarlos.  

Llene  hasta  la  parte  superior  de  la  canasta  (fila  

superior  de  agujeros).  No  envuelva  artículos  alrededor  

del  agitador.  Los  artículos  deben  moverse  fácilmente  a  

través  del  agua  de  lavado  para  una  mejor  limpieza  y  
resultados  sin  arrugas.  Los  artículos  deben

•  causar  una  limpieza  deficiente  

•  aumentar  las  arrugas  •  crear  

demasiada  pelusa

SUGERENCIAS  DE  CARGA

•  Cargue  por  la  cantidad  de  espacio  que  ocupan  los  

artículos,  no  por  su  peso.

LAVADORAS  DE  CAPACIDAD  EXTRA  GRANDE

ajuste  de  nivel  de  agua  más  alto.

Para  estas  cargas  sugeridas  de  tamaño  completo ,  
coloque  el  selector  de  NIVEL  DE  AGUA  en  la  posición

1  sudadera

2  blusas

Ropa

10  toallas  de  mano

Ropa

i0  paños  de  lavado

2  sudaderas

Trabajo  pesado

2  hojas

5  pantalones  cortos

3  hojas

4  fundas  de  almohada  

3  camisas

6  toallas  de  mano

8  toallas  de  mano

9  pantalones  cortos

9  camisetas

2  fundas  de  almohada  

1  camisa

1  pantalón  de  chándal

8  pañuelos

Trabajo  pesado

10  toallas  de  baño

Trabajo  pesado

9  toallas  de  mano

2  fundas  de  almohada  

2  camisas

2  blusas

Trabajo  pesado

4  camisetas

6  pañuelos

3  sábanas  

(1  king,  2  twin)

9  toallas  de  baño

6  toallas  de  baño

7  toallas  de  baño

Toallas

Toallas

4  fundas  de  almohada  

2  camisas

3  blusas

2  vaqueros  

2  pantalones  de  

trabajo  2  camisas  de  trabajo

1  sudadera

6  pantalones  cortos

Toallas

6  pañuelos

Carga  mixta

2  sábanas  

(1  king,  1  twin)

1  pantalón  de  chándal

1  blusa

5  cortos.';

Toallas

Carga  mixta

Carga  mixta

14  paños  de  lavado

Ropa

Carga  mixta

4  vaqueros  

4  pantalones  de  

trabajo  2  camisas  de  trabajo

2  pantalones  deportivos

(1  rey,  1  gemelo)

8  camisetas

3  vaqueros  

3  pantalones  de  

trabajo  2  camisas  de  trabajo

Ropa

(1  rey,  2  gemelas)

4  vaqueros  

4  pantalones  de  

trabajo  4  camisas  de  trabajo

8  paños  de  lavado

9  paños  de  lavado

1  sudadera

10  pañuelos

1  pantalón  de  chándal

6  camisetas
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•  Desenchufe  el  cable  de  alimentación  o  apague  la  

corriente  eléctrica  de  la  lavadora.

LIMPIEZA  DE  LA  LAVADORA

Esto  ayuda  a  evitar  inundaciones  accidentales  

(debido  a  un  aumento  de  la  presión  del  agua)  mientras

Revise  todos  los  bolsillos  en  busca  de  alfileres,  clips,  

dinero,  pernos,  tuercas,  etc.  No  coloque  estos  objetos  

sobre  su  lavadora  después  de  vaciar  los  bolsillos.

Haga  funcionar  la  lavadora  durante  un  ciclo  completo  

con  agua  caliente.  Repita  el  proceso  si

5.  Haga  funcionar  la  lavadora  por  un  ciclo  completo.

1.  Cierre  ambos  grifos  de  agua .

5.  Desenchufe  el  cable  de  alimentación.

CUIDADO  EN  MOVIMIENTO

falla.  Inspeccione  periódicamente  y  reemplace  

las  mangueras  de  entrada  si  se  encuentran  

protuberancias,  torceduras,  cortes,  desgaste  o  fugas.  

Cuando  reemplace  las  mangueras  de  entrada,  marque  

la  fecha  de  reemplazo  en  la  etiqueta  con  un  marcador  

permanente.

Instale  y  almacene  su  lavadora  en  un  lugar  donde  
no  se  congele.  porque  un  poco  de  agua

mangueras

2.  Vuelva  a  conectar  las  mangueras  de  entrada  de  agua.

Exterior

4.  Haga  funcionar  la  lavadora  en  un  ajuste  de  
CENTRIFUGADO  durante  unos  30  segundos  para  

mezclar  el  anticongelante  y  el  agua.  Algo  de  la  mezcla

NOTA:  Elimine  los  depósitos  de  agua  dura  usando  

solo  limpiadores  etiquetados  como  aptos  para  lavadora.

Opere  su  lavadora  solo  cuando  esté  en  casa.  Si  

estará  de  vacaciones  o  no  usará  su  lavadora  durante  un  

período  prolongado,  debe:

4.  Vuelva  a  conectar  el  cable  de  alimentación.

No  coloque  objetos  filosos  o  metálicos  en  su  lavadora.  

Pueden  dañar  el  acabado.

Limpie  el  interior  con  1  taza  de  blanqueador  con  

cloro  mezclado  con  2  tazas  de  detergente.

•  Cierre  el  suministro  de  agua  a  la  lavadora.

ALMACENAMIENTO  DE  INVIERNO  O

Para  preparar  la  lavadora  para  el  invierno:

bombeará  mientras  la  lavadora  gira.

ciclo  con  1  taza  de  detergente  para  limpiar  el  
anticongelante.

estás  lejos

Para  volver  a  usar  la  lavadora:  

1.  Enjuague  las  tuberías  y  mangueras  de  agua.

El  cuidado  adecuado  de  su  lavadora  puede  prolongar  su  

vida  útil.  Esta  sección  explica  cómo  cuidar  su  lavadora  de  

manera  adecuada  y  segura.

2.  Desconecte  y  drene  la  entrada  de  agua

Reemplace  las  mangueras  de  entrada  después  de  cinco  
años  de  uso  para  reducir  el  riesgo  de  que  la  manguera

puede  permanecer  en  las  mangueras,  la  congelación  

puede  dañar  su  lavadora.  Si  almacena  o  mueve  su  

lavadora  durante  un  clima  helado,  prepárela  para  
el  invierno.

3.  Ponga  1  cuarto  de  galón  de  anticongelante  tipo  
RV  en  la  canasta.

necesario.

NO  USO  O  ATENCIÓN  VACACIONAL

Interior

Limpie  los  derrames  de  detergente,  lejía  y  otros  con  un  

paño  suave  y  húmedo  o  una  esponja  a  medida  que  

ocurran.  Ocasionalmente,  limpie  el  exterior  de  la  lavadora  

para  mantenerla  como  nueva.

3.  Abra  ambos  grifos  de  agua.

MANGUERAS  DE  ENTRADA  DE  AGUA
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Consulta  estas  listas  de  ropa  común

y  problemas  con  la  lavadora.  Si  necesita  
más  ayuda,  consulte  la  página  36.

La  mayoría  de  los  problemas  de  lavado  se  
resuelven  fácilmente  si  comprende  la  causa.

o  tapado.

Ciclo  incorrecto  para  la  carga  

que  se  está  lavando,

Cargas  mojadas

Secciones  D  y  E).

17  galones  de  agua  por  minuto.

Redistribuir  la  carga.

Usa  menos  detergente.

correctamente  sentado.

Asegúrese  de  que  la  tina  esté  centrada  antes  de  

poner  en  marcha  la  lavadora.

Reducir  el  tamaño  de  la  carga.

Después  de  un  lavado  o  enjuague,  la  lavadora  se  drenará  

sin  girar.  Después  de  drenar.  comienza  el  giro.

Enderece  o  desenchufe  la  manguera  

(consulte  "INSTALACIÓN";  Sección  C).

Causa  posible

(ver  "INSTALACIÓN;'  Sección  D).

La  unidad  no  está  nivelada,  lo  que  hace  que  

el  agua  se  desvíe  del  anillo  de  la  tina.

Cerrar  la  tapa.

La  lavadora  tiene  fugas  Las  tuberías  de  la  casa  tienen  fugas.  Reparación  de  fontanería.

Sujete  la  manguera  de  

drenaje  (vea  la  sección  C  de  "INSTALACIÓN_').

Restablezca  las  patas  traseras  (consulte  "INSTALACIÓN",

La  manguera  de  drenaje  está  torcida

Demasiado  detergente  -  excesiva  

espuma.

La  carga  está  desequilibrada.  Los  

enjuagues  por  rociado  se  desvían  de  la  carga.

Apriete  las  mangueras  (vea  "INSTALACION_'

El  drenaje  está  obstruido.

no  gira/

Baje  la  manguera  de  

drenaje  (consulte  "INSTALACIÓN",  Sección  C).

Las  arandelas  de  la  manguera  de  entrada  no

Elija  un  ciclo  con  una  velocidad  de  centrifugado  

más  alta  (consulte  "FUNCIONAMIENTO").

La  tina  se  movió  hacia  adelante  durante  

la  descarga,  lo  que  provocó  que  el  agua  

se  desviara  del  anillo  de  la  tina.

La  lavadora  está  sobrecargada.  Rellenos

Correcto  funcionamiento  del  

purgador  neutro,

o_los  enjuagues  por  aspersión  se  desvían  
del  sapo.

Problema

Vuelva  a  colocar  las  arandelas

Asegúrese  de  que  las  patas  delanteras  estén  instaladas  y

La  tapa  está  abierta.

Solución

La  manguera  de  desagüe  está  a  

más  de  96  pulgadas  del  piso.

La  manguera  de  drenaje  no  está  

bien  sujeta  o  está  apagada.

se  aprietan  las  tuercas.  Arandela  de  nivel.

no  se  drena/

Retire  las  obstrucciones  de  drenaje.  El  fregadero,  la  
tubería  vertical  o  el  drenaje  del  piso  deben  poder  manejar

Las  mangueras  de  entrada  no  están  apretadas.

Sección  G).
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La  parte  superior  del  agitador  hace  clic  

durante  el  lavado.

Equivocado

Problema

Gire  la  perilla  del  temporizador  ligeramente  hacia  la  

derecha  y  tire  para  comenzar.

Esto  es  normal.

La  manguera  de  drenaje  es  menor  que

Ruido

-13  tuercas  de  

seguridad  (ver  "INSTALACIÓN;  Sección  G).

El  agua  está  cerrada.

Enchufe  el  cable  de  alimentación.

Levante  la  manguera  de  drenaje

Las  patas  niveladoras  traseras  no  están  colocadas.

Solución

Reubique  la  lavadora  (vea  

"INSTALACIÓN",  Sección  A).

Válvula  de  ingreso  de  agua

Las  mangueras  de  agua  caliente  y  fría  

están  invertidas.

La  correa  de  envío  amarilla  con  

pasadores  de  chaveta  no  se  quitó  por  
completo.

Bajo  voltaje  o  usando  un  cable  

de  extensión.

llenar/

No  selle  la  manguera  de  desagüe  con  cinta.

Limpiar  pantallas.

La  manguera  de  entrada  está  torcida.

Enjuagues  fríos.

La  manguera  de  drenaje  encaja  firmemente  

en  el  tubo  vertical.

-El  dial  Nmer  no  está  alineado.

Ciclo  atascado

Engranajes  acoplados  después  del  drenaje  

y  antes  del  centrifugado.

no  agitará/

Arandela  de  nivel.  Vuelva  a  colocar  las  patas  

traseras  (consulte  "INSTALACIÓN;  Sección  G).

continúa

La  lavadora  hace  que  la  carga  esté  desequilibrada.

Esto  es  normal.

La  temperatura

El  cable  de  alimentación  no  está  enchufado.

Causa  posible

39  pulgadas  sobre  el  piso.

Enciende  el  agua.

La  lavadora  no  está  nivelada.

Retire  la  correa  con  pasadores  de  chaveta  

(consulte  "INSTALACIÓN;  Sección  B).

no  se  llena/

Ajuste  la  manguera  de  drenaje  para  que  quede  

suelta  (vea  "INSTALACIÓN;  Sección  C).

No  drena/  No  

centrifuga/  Cargas  

mojadas  

(continuación)

(ver  "INSTALACIÓN;  Sección  C).

Tuercas  en  las  patas  delanteras  no  apretadas.

Las  pantallas  están  tapadas.

Invierta  las  mangueras  (consulte  "INSTALACIÓN;  

Secciones  D  y  E).

Verifique  la  fuente  eléctrica  o  llame  a  un  

electricista.  No  use  cables  de  extensión.

no  se  enjuaga/

Continúa  

Drenando/

La  manguera  de  drenaje  necesita  un  espacio  de  aire.

El  piso  no  es  lo  suficientemente  

fuerte  para  soportar  la  lavadora.

Enderece  las  mangueras.

Manguera  de  drenaje  pegada  al  

tubo  vertical.

Los  enjuagues  fríos  dejan  las  cargas  más  húmedas  

que  los  enjuagues  tibios.  Esto  es  normal.

Redistribuir  carga.
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Torcido

Pelusa  en  carga

Problema

Detergente  que  no  se  disuelve.

Asegúrese  de  que  la  tina  esté  centrada  antes  de  

poner  en  marcha  la  lavadora.

Reemplace  el  fusible  o  restablezca  el  disyuntor.

Lavadora  en  pausa  en  Ciclo  

PLANCHA  PERMANENTE  (aproximadamente  

dos  minutos).

Esto  es  normal.

Ordene  los  que  dan  pelusa  de  los  que  quitan  

pelusa  y  por  color.

Fusible  quemado  o  disyuntor  

abierto.

La  máquina  está  sobrecargada.

Solución

Demasiado  bajo/No

Unidad  no  nivelada.

Sobrecarga.

Relleno

Paradas

El  temporizador  no  está  alineado.

agitador  no

Asegúrese  de  que  las  patas  delanteras  estén  instaladas  y

No  hay  suficiente  detergente.

No  hay  energía  en  el  enchufe.

Gire  el  temporizador  ligeramente  hacia  la  

derecha  y  tire  para  comenzar.

Use  suficiente  detergente  para  retener  
la  pelusa  en  el  agua.

La  parte  superior  del  agitador  se  mueve  solo  

en  una  dirección.

chico  es

Vuelva  a  colocar  las  patas  traseras  (consulte  

"INSTALACIÓN;  Sección  G).

La  parte  superior  del  agitador  está  suelta.

Verifique  la  fuente  eléctrica  o  llame  a  un  

electricista.

Ajuste  y  tire  de  la  perilla.

frote  tirado  hacia  adelante  al  descargar,

Clasificación  incorrecta .

Use  agua  de  lavado  a  más  de  70°F.

Causa  posible

Si  el  problema  continúa,  llame  a  un  electricista.

La  pelusa  puede  quedar  atrapada  en  la  

carga  si  se  sobrecarga.  Lave  cargas  más  pequeñas.

Permita  que  el  ciclo  continúe  (ver  

"FUNCIONAMIENTO").

Nivel  del  agua

La  tina  se  mueve.

Y  

Lave  cargas  más  pequeñas.

Máquina

Usando  un  cable  de  extensión.

Completamente

Esto  es  normal.

Papel  o  tejido  en  los  bolsillos.

El  cable  de  alimentación  no  está  enchufado.

se  aprietan  las  tuercas.  Arandela  de  nivel.

No  use  cables  de  extensión.

Laboral

La  parte  superior  del  agitador  es  mucho  Esto  es  normal.  más  alto  que  el  

nivel  más  alto  del  agua .  Esto  crea  una  percepción  de  que  la  lavadora  no  

está  llena.

Limpie  los  bolsillos  antes  de  lavar.

La  perilla  del  temporizador  no  está  extraída.

Enchufe  el  cable  de  alimentación.

Esto  es  normal.
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Problema Causa  posible Solución

Si  es  seguro  para  la  tela,  use  lavado  tibio  o  caliente

Retorcido

No  diluye  el  suavizante.

Mangueras  inversas  (ver  "INSTALACIÓN;'

Repare  las  rasgaduras  y  los  hilos  rotos  en  las  

costuras  antes  de  lavar.

Instale  un  filtro  de  hierro.

Arrugado

Ropa  envuelta  alrededor  del  agitador,

Uso  de  lejía  que  no  daña  la  ropa  de  color  

en  el  dispensador  de  lejía  con  cloro,

Objetos  afilados  que  no  se  hayan  

sacado  de  los  bolsillos;  sujetadores  no  
abrochados.

Bajo  uso  de  detergente  causando  Use  suficiente  detergente  para  eliminar  la  suciedad  que  se  va  a  volver  

a  depositar,

Uso  inadecuado  de  lejía  con  cloro.  Siempre  mida  la  lejía  antes  de  agregar

Descargue  la  lavadora  tan  pronto  como  se  detenga.

Las  cargas  deben  moverse  libremente  durante  el  

lavado.  Lave  cargas  más  pequeñas.

Dispensadores/

Use  enjuagues  fríos  y  ciclos  con  velocidades  de  

centrifugado  lentas  para  reducir  las  arrugas.

Sobrecarga.  Uso  inadecuado  de  

la  lavadora,

Uso  inadecuado  de  suavizante  

de  telas  en  la  lavadora  o  secadora,

Transferencia  de  tinte  debido  a  que  

no  se  descargó  la  lavadora  con  prontitud,

Mangueras  invertidas.

fugas/

No  vierta  blanqueador  con  cloro  directamente  sobre  

la  carga.  Limpie  los  derrames  de  lejía.

Carga

Cargas  incorrectas

Separa  la  ropa  oscura  de  la  blanca  y  la  clara.

Sobrecarga.

Enredado/

La  carga  es

Cierre  cremalleras  antes  del  lavado.

solo  enjuague  profundo.

El  agua  de  lavado  no  está  lo  suficientemente  

caliente  para  relajar  las  arrugas.  Usando  enjuagues  tibios,  agua.  Use  agua  de  enjuague  fría.

Sobrecarga.

Diluya  el  suavizante  de  telas  en  el  dispensador.

Uso  inadecuado  de  lejía  con  cloro.  

El  blanqueador  sin  diluir  dañará  las  

telas.

obstruido

Hierro  en  agua  (óxido).

No  retirar  la  carga  con  prontitud.

Secciones  D  y  E).

Agregue  lejía  que  no  destiñe  directamente  a  la  canasta.  

No  use  dispensador  de  blanqueador  con  cloro.

Ciclo  incorrecto  para  las  telas  que  

se  lavan,

lagrimeo

Artículos  dañados  antes  del  lavado,

Transferencia  de  tinte  por  no  

clasificar  correctamente  las  cargas,

No  envuelva  artículos  alrededor  del  agitador  cuando  

cargue  la  lavadora.

Lejía

Las  cargas  deben  moverse  libremente  durante  el  
lavado.  Lave  cargas  más  pequeñas.

al  dispensador.  Verter  con  cuidado  en  el  dispensador.  

Limpie  los  derrames  de  lejía.

La  carga  es

manchas  en

suelo  y  mantenerlo  en  suspensión.

Las  cargas  deben  moverse  libremente  durante  el  

lavado.  Lave  cargas  más  pequeñas.

blanquear  en

Diluya  el  suavizante  de  telas  y  agréguelo  a

Limpie  los  bolsillos  antes  de  lavar.

Descargue  la  lavadora  tan  pronto  como  se  

detenga.
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ARANDELAS  KENMORE

Mantén  el  valor  de  tu  lavadora  Kenmore  con  un  
Mantenimiento  Sears

"Damos  servicio  a  lo  que  vendemos"  es  nuestra

seguridad  de  que  puede  confiar  en  Sears  para  el  
servicio.  Su  lavadora  tiene  un  valor  agregado  si  

considera  que  Sears  tiene  unidades  de  servicio  en  
todo  el  país,  con  técnicos  profesionales  capacitados  

específicamente  en  los  electrodomésticos  Sears  y  con  

repuestos,  herramientas  y  equipos  para  garantizar  que  

cumplamos  nuestro  compromiso  con  usted...

Convenio.  Las  lavadoras  Kenmore  están  

diseñadas,  fabricadas  y  probadas  durante  años.;  

de  operación  confiable.  Sin  embargo,  cualquier  

electrodoméstico  puede  requerir  servicio  de  vez  en  
cuando.

El  Acuerdo  de  Mantenimiento  de  Sears  •  Es  su  

manera  de  comprar  el  servicio  de  mañana  a  los  precios  

de  hoy.  •  Elimina  las  facturas  de  reparación  resultantes  

del  uso  normal.

"Servimos  lo  que  vendemos;'

•  Permite  tantas  llamadas  de  servicio  como  sea  

necesario.  •  Proporciona  servicio  por  parte  de  

técnicos  profesionales  capacitados  de  Sears.

Acuerdo  de  mantenimiento  de  Sears

Damos  servicio  a  lo  que  vendemos

Para  obtener  más  
información,  llame  al  1-800-827-6655.

•  ¡ Incluso  si  no  necesita  reparaciones,  el  contrato  

de  mantenimiento  ofrece  un  chequeo  anual  de  

mantenimiento  preventivo  a  pedido  suyo!

Machine Translated by Google



Para  la  reparación  o  repuestos  que  necesita  

entregados  directamente  a  su  hogar  Llame  de  7  

am  a  7  pm,  los  7  días  de  la  semana  1 .-800-366-

PART

Para  obtener  información  sobre  la  compra  de  un  

contrato  de  mantenimiento  de  Sears  o  para  

consultar  sobre  un  contrato  existente  Carl9  am  

-  5  pro,  lunes  -  sábado  1 .-800-827-6655

Para  conocer  la  ubicación  de  un  centro  de  

reparación  y  repuestos  Sears  en  su  área ,  llame  

las  24  horas  del  día,  los  7  días  de  la  semana  al  

1 .-800-488-1222

(1-800-366-7278)

Cuando  solicite  servicio  o  pida  piezas,  

proporcione  siempre  la  siguiente  información:  
•  Nombre  del  producto  •  Nombre  de  la  pieza  •  

Número  de  modelo  •  Número  de  pieza

Para  servicio  de  reparación  de  marcas  importantes  

en  el  hogar  Llame  las  24  horas;  al  día,  los  7  días  de  

la  semana  1.-800-4-REPAIR  (1-800-473-7247)
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